
 
 

 
 

 
Sehr geehrte Damen und Herren,  
liebe Ehrenamtliche und Helferkreise,  
 
heute möchten wir Sie gerne wieder über einige interessante Neuigkeiten informieren:  
 
1. Information des Landratsamtes Würzburg - Leistungsbezug beim Umzug in ein 
anderes Bundesland 
Es gibt erste Fälle, in denen bei einem Umzug aus dem Landkreis Würzburg in ein anderes 
Bundesland das "neue" Jobcenter keine Leistungen mehr zahlt. Betroffen sind Personen, die 
ihre Anerkennung nach dem 01.01.2016 erhalten haben. 
Diese Entscheidung basiert auf dem neu eingeführte Integrationsgesetz und den parallel 
vorgenommenen Änderungen des Zweiten Buches Sozialgesetzbuch.  
Betroffene müssen sich in diesem Fall selbst aktiv an ihr altes Jobcenter (Würzburg) 
wenden. Nur dann können sie von dort wieder Leistungen beziehen.  
Bei Geflüchteten, die ihre Anerkennung nach dem 01.01.2016 erhalten haben, aktuell noch 
im Landkreis Würzburg wohnen und in ein anderes Bundesland ziehen wollen, muss die 
Ausländerbehörde dies jetzt zunächst genehmigen. Zur Beantragung der Genehmigung 
muss ein Termin bei der Ausländerbehörde vereinbart werden.  
 
 
2. Islamisches Opferfest 12. - 16. September 2016 
Das höchste islamische Fest, das von Muslimen auf der ganzen Welt begangen wird, ist das 
"Opferfest" (Id al-Adha). Beim Islamischen Opferfest wird des Propheten Ibrahim (Abraham) 
gedacht, der nach Überlieferung eine göttliche Probe bestehen musste und seinen Sohn 
Ismael Allah opfern sollte. Abraham war bereit dazu, wurde aber im letzten Moment von 
Allah gestoppt. Aus Dank opferte Ibrahim im Beisein seiner Familie, Freunde und 
bedürftigen Menschen einen Widder.  
Heute ist es ein fester Brauch, am Morgen des Festes in die Moschee zu gehen und zu 
beten. Darüber hinaus wird traditionell ein Tier (Schaf, Rind, Ziege...) geopfert und das 
Fleisch an Bedürftige, aber auch an Verwandte und Bekannte verteilt - sofern die Muslime 
über die finanziellen Mittel dazu verfügen.  
Mit der Opferung werden gute Wünsche für die Menschen, aber auch die Dankbarkeit 
gegenüber Allah verbunden.  
Da bei der Schächtung der Opfertiere einige grundlegende Verhaltensweisen beachtet 
werden müssen, hat das Bayerische Staatsministerium für Umwelt und Verbraucherschutz 
"Informationsblätter für Muslime" in den Sprachen Albanisch, Arabisch, Dari, Deutsch, 
Englisch, Farsi, Kurdisch, Paschtu, Somali, Tigrinisch und Urdu erstellt, die wir Ihnen im 
Anhang gerne mitschicken. Im Bedarfsfall können die Informationsblätter in den jeweiligen 
Sprachen direkt an die Asylbewerber verteilt werden.  
Bei Rückfragen oder für weitere Informationen können Sie sich auch gerne direkt an das 
Veterinäramt des Landratsamtes Würzburg wenden:  
Veterinäramt und Lebensmittelüberwachung 
Telefon: 0931 - 8003-681 
E-Mail: vetamt-lmue@lra-wue.bayern.de  
 

  
 
 

3. Integrationsgesetz - Informationen Arbeitsmarkt und Spracherwerb 
Anfang August 2016 ist das "Integrationsgesetz" in Kraft getreten, das zahlreiche 
Neuerungen auch zur Arbeitsaufnahme und zum Spracherwerb von Asylbewerbern enthält.  
Die Gemeinnützige Gesellschaft zur Unterstützung Asylsuchender e.V. (GGUA 
Flüchtlingshilfe) hat die verschiedenen Voraussetzungen zum "Arbeitsmarktzugang", zur 
"Ausbildung" und "Sprachkurs-Teilnahme" für Asylbewerber in Arbeitshilfen 
zusammengestellt, die einen schnellen Überblick bieten.  
Im Anhang senden wir Ihnen die Übersicht der GGUA gerne mit.  
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     ریاستی وزارت باویریا برائے    
      ماحولیات اور تحفظِ صارفین



 



 



 مسلمانوں کے لئے معلوماتی پرچہ
 



 باویریا میں اسلامی عیدالاضح یعنی بقر عید پر جانور ذبح کرنےکے بارہ میں ہدایات۔
 



 ۔    گھر میں یا کُھلی جگہ پر ذبح کرنے کی اجازت نہیں ہے۔  
 



 ۔   آپ جانوروں کو صرف مناسب گاڑیوں ) مثال کے طور پر ٹریلر( میں منتقل کرسکتے ہیں ۔  
اپنی کار کی ڈگی میں منتقل کرنا ممنوع ہے۔مثلاً       



 
یں بیٹھنہیں  ، جانوروں کے اوپر یںکھینچ نہیں کو اونانُکی  ۔   جانوروں کے ساتھ احتیاط سے برتاؤ کریں۔  



  ہے صرف جانوروں کو تکلیف پہنچتی نا پکڑیں یا ٹانگوں کو باندھنا وغیرہ۔  سخت برتاو سے نہیں بردستیز    
بلکہ گوشت کے معیا ر پر بھی اثر پڑتا ہے۔        



 
میں ذبح کیا جاسکتا ہے۔ ہوشی کی حالتنون کے مطابق ایک جانور کو صرف بی۔   جانوروں کے تحفظ کے قا  



صورتحال  اصصرف خہوش نہ ہو تو اسُ کا خون بہنے دینے )حلال کرنے( پر پابندی ہے۔    اگرجانور بی      
اجازت دے سکتا ہے۔  متعلقہ سرکاری دفتر رعایت کر کےمیں       



 
کا  ہونے علمماہر کرسکتے ہیں اگر آپ کے پاس اِس کے تب ۔   حلال کرنا یعنی خون بہنے دینا آپ خود صرف



             سے حاصل کرسکتے ہیں۔   محکمہاِس کے بارہ میں معلومات ذمہ دار ویٹرینری  ثبوت ہو۔ 
 



پر آپ قربانی کے جانور کو ذبح کروانے ساتھ جاسکتے ہیں اور آپ جانور کے اوپر ہاتھ رکھ کر ۔   متبادل طور   
تکبیر پڑھ سکتے ہیں۔  جبکہ گردن پر چُھری کوئی ماہر پھیرے گا۔        



 



یا گردن کو اتنا زیادہ ضرورت سے زیادہ کاٹنا،  لئے ضروری ہے:   ےخون بہنے کے لئے کاٹنے ک۔    



جان ختمکھینچنا کے وہ ٹوٹ جائے ممنوع ہے۔  سر الگ کرنے کی اجازت صرف تب ہے جب جانور کی      
ہو۔    ہوچُکی     
    



صاف ضروری ہے کہ ہونے کیلئے داخل۔ ممکن ہےصرف مالک کی اجازت سے داخلہ  خانہ میں ذبح۔     
اور جوتوں کی صفائیہاتھو ں  پہنیں اِسی طرح )مثال کے طور پر ڈسپوزبل حفاظتی کپڑے(  کپڑے     
اگر آپ کاٹنے میں مدد کرسکتے ہوں تو اِس کے لئے         ۔ ہونا لازمی ہےاور جراثیم سے پاک      
اِس کے لئے مقامی محکمہ صحت   کے قانون کی مطابق ہدایات ضروری ہیں۔   انفیکشن سے تحفظ    



ذمہ دار ہوتا ہے۔             
    



 



محکمہ کا محکمہ کی طرف سے جانور کا معائنہ کرنا اور گوشت کا معائنہ کرنا لازمی ہے۔  ۔     



آیا جانور صحت مند ہے یا آیا حصے/ اعضاء نکالنے اور پھینکنے  ہجانوروں کا ڈاکٹر یہ معائنہ کرتا ہے ک      
کے رنگ سے مہر لگا کر اِس کو کھانے کے لئے استعمال کی اجازت کی تصدیق چاہئیں۔  گوشت پر کھانے       
ہیں۔کی جائے گی۔  صرف تب آپ گوشت ساتھ لے کر جاسکتے       



 
 ۔   جسم کے مخصوص حصے اور اعضاء ) خطرے والی چیزیں( کبھی بھی ساتھ لے جانے کی اجازت نہیں ہوتی



حصہٹی آنت کا آخری و:  تلِی، اور چھہیں پھینکنے کا ذمہ دار ہوتا ہے۔  مثلاً خانہ خود اِن ذبحاور       
بھیڑیں اور بکریوں کے سری، مغز ائے، ماہ کی عمر سے اوپر والے گ 12ہر عمر کی بھیڑ یا بکری۔        



اور آنکھیں۔       
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خالی اور صاف کئے خانے کی طرف سے  ذبح ۔   اوجری اور آنتیں آپ صرف تب ساتھ لے جا سکتے ہیں اگروہ  
خانے  ذبح کیمہینے کی عمر کے جانوروں  12ہوئے ہوں۔  سری صرف جِلد کے بغیر اور زیادہ سے زیادہ       
ہے۔  لی جاسکتی سے       



 
 
 



پلاسٹک کے ڈبے۔ لے کر آئیں۔  مثال کے طور پر ساتھ مناسب برتن / ڈبے لے جانے کیلئےگھر گوشت ۔     
    موسمِ گرما میں کول بوکس ساتھ لانے کا مشورہ دیا جاتا ہے۔    



     
 
 



 اگر آپ کے مزید سوالات ہوں یا متعلقہ کورس یا ہدایات کی ضرورت ہو تو آپ اپنے مقامی ویٹرینری محکمہ 
 )سِٹی کونسل ، ڈسٹرکٹ آفس( سے رابطہ کر سکتے ہیں۔   



 
 
 



  28۔06۔2016بمطابق 
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Fletë-informacion për myslimanët:   



Rregullat në Bavari për therjet për nder të festës islame të Kurban-Bajramit   
 



 Ndalohen therjet e kafshëve në shtëpi apo në natyrë.  



 Transporti i kafshëve mund të bëhet vetëm me kamion të përshtatshëm transporti (p.sh. rimorkio). 



P.sh. ndalohet transporti në bagazhin e veturës.  



 Kafshët duhen trajtuar mirë. Nuk lejohen tërheqja zvarrë e leshit, të ulurit mbi kafshë, mbajtja apo 



lidhja e këmbëve të tyre, apo veprime të ngjashme. Sepse nga trajtimet e tilla nuk vuajnë vetëm 



kafshët por humbet edhe cilësia e mishit.   



 Sipas Ligjit për Mbrojtjen e Kafshëve, kafsha mund të theret vetëm nën ndikimin e anestezionit. 



Ndalohet gjakderdhja (therja) e kafshës pa narkozë. Institucioni përkatës mund të lëshojë leje 



vetëm në raste të caktuara.  



 Ju mund të kryeni therjen vetëm nëse posedoni certifikatën e kompetencës. Lidhur me këtë mund 



të informoheni në entin përkatës të veterinarisë.  



 Përndryshe ju mund ta përcillni kafshën e flijimit gjatë therjes duke e vendosur dorën tuaj mbi të 



dhe duke u lutur përderisa therja të kryhet nga persona kompetentë.  



 E rëndësishme gjatë therjes: ndalohen prerje të panevojshme, si dhe lakimi i qafës deri në 



thyerje. Koka mund të hiqet vetëm pas vdekjes së kafshës.  



 Ju mund të hyni në vendin përkatës për therje vetëm pas konsultimit me udhëheqësin e saj. 



Parakusht për këtë janë rroba të pastra mbrojtëse (p.sh. ato për një përdorim) dhe pastrimi e 



dezinfektimi i duarve si dhe mbathjeve. Në rast se ju lejoheni të merrni pjesë gjatë copëtimit të 



mishit, atëherë vetëm nëse paraprakisht jeni trajnuar sipas Ligjit të Mbrojtjes kundër 



Infeksioneve. Për këtë është përgjegjëse Ministria e Shëndetësisë.  



 Kontrollimi zyrtar i kafshës së therur dhe i mishit është i detyrueshëm. Veterinari zyrtar 



kontrollon shëndetin e kafshës dhe konfirmon nëse duhet të hiqen dhe hidhen pjesë/organe të 



kafshës. Shëndeti i kafshës vërtetohet me vulosjen e mishit me ngjyrë për artikuj ushqimorë. 



Vetëm atëherë ju mund ta merrni mishin.   



 Pjesë të caktuara të mishit dhe organe (të ashtuquajturat materialet e rrezikshme) nuk mund të 



merren dhe duhet të asgjësohen. Bëhet fjalë për shembull për shpretkën dhe pjesën e fundit të 



zorrës së hollë (Ileum) tek delet dhe dhitë e secilës moshe. Tek gjedhet, delet dhe dhitë mbi 



moshën 12 vjeçare bëjnë  pjesë në grupin e këtyre organeve p.sh. truri, kafka dhe sytë.  



 Stomaku dhe zorrët mund te merren pas pastrimit dhe zbrazjes së tyre nga makineria. Kokat 



mund të jepen nga thertorja vetëm pasi u është hequr lëkura dhe nëse janë nga kafshët mbi 



moshën 12 muajsh. 



 Për transportimin e mishit për në shtëpi duhet të pajiseni me mbajtës të përshtatshëm për 



transport, p.sh. me mbajtës të pastër të plastikës. Në stinën e verës preferohet që transporti të 



bëhet me kuti ftohëse.  



 Në rast se keni pyetje të tjera apo ju duhen informata shtesë lidhur me trajnime apo shkollime 



mund t’i drejtoheni entit përkatës të veterinarisë (Administrata e Qytetit apo Komuna).   



Gjendja e azhuruar me:  28.06.2016 



Ministria e Shtetit Bavarez për Mjedis 



dhe Mbrojtje të Konsumatorit 
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 فارياباعملية ذبح الأضحية في إطار عيد الأضحي الإسلامي في ولاية ل اللوائح التنظيميةرشادات هامة للمسلمين: ا



  المنزل أو في العراء.لا يُسمح بالذبح في 



  ( ، يمنع نقل الأضحية في صناديق النقلالشاحنات ذات مثل ) وسائل النقل المخصصة لذلك بنقل الأضحية إلا في   يُسمحلا



 .السيارةصندوق 



 أرجلها أو لوس عليها أو تثبيت أو الجصوفها التعامل مع الحيوانات برفق وتجنب الأفعال التالية من سحب الحيوانات من  يُرجى



بمثل تلك أيضاً به ذلك، ليست الحيوانات وحدها من يعاني من غلظ المعاملة ولكن جودة اللحوم تتأثر اا ببعض وما شربطه



 الأفعال.



  ُيُحظر ترك الحيوان ينزف دماً  و وذلك وفقاً لقانون حماية الحيوان التخديركان واقعاً تحت تأثير  إن سمح بذبح الحيوان إلا لا ي



 ، في بعض الحالات الخاصة تقوم الهيئات المختصة بعمل إستثنائات.من دون تخدير )الذبح بحز العنق(. 



  للحصول على المعلومات بهذا  ، لقيام بهذا الغرضا خولكتُ فقط إذا كان لديك شهادة كفاءة  ،الأضحية من قبلكدم يُسمح بتنزيف



 بالهيئة البيطرية المختصة.الخصوص، قم بالإتصال 



 في حين يقوم خبير لدعاءواعلى الحيوان  يديكضحية أثناء عملية التنزيف ووضع لأا اصطحاب كذلك يمكن عوضاً عن ،



 مختص بحز الرقبة.



 جسم سمح بفصل الرأس عن كسر الرقبة ،يُ حتى مثل الذبح  او المبالغ فيه طرق الذبح الغير ضروريةمنع تُ : هام في عملية الذبح



 الحيوان بعد موت الحيوات فقط.



  أن تقوموا بإستيفاء جميع الشروط  أولاً  كمعليلكن المجزر ،  عنيمسمح بدخول المجزر وذلك وفقاً لإتفاق مسبق مع المسئولين



مخصصة ية الذوتطهير وتعقيم الأيدي والأح)منها الذي يستخدم لمرة واحدة(  نظيفة واقية ملابس منها علي سبيل المثال إرتداء 



التعهد الخاص بقانون علي  فسيُسمح لك بذلك فقط بعد إطلاعكالمشاركة في عملية تقطيع الأضحية ب، إن سمح لكم  لذلك



 المسئولة عن ذلك.وزارة الصحة المحلية  ، وتكون الحماية من العدوي



 وسيقوم الطبيب البيطري  إلزامية هو عمليةإجراء الكشف علي سلامة الأضحية قبل ذبحها وكذلك اللحوم بعد الذبح  إن ،



وإن كانت بعض الأجزاء أو الأعضاء يجب  في صحة جيدةالمختص في المجزر بالكشف علي الأضحية للتأكد من أن الحيوان 



، بعد ذلك سيسمح لك بأخد مع تلوين المواد الغذائية ستخدام من خلال ختم اللحومعلي صلاحية الإ، سيتم التأكيد  التخلص منها



 حوم معك.الل



  ُالتي تتسبب في )الأجزاء الجزّار بمعرفة  أجزاء معينة من جسم الأضحية أبداً ويتم التخلص من هذه الأجزاءبأخذ سمح لا ي



والماعز من سبيل المثال كلاً من الطحال والأمعاء الدقيقة عند الغنم على ضمن هذه الأجزاء تت( ، مخاطر عند تناولهاحدوث 



شهر وكذلك الغنم والماعز تتضمن هذه الأجزاء علي سبيل المثال  12زيد عمرها عن الماشية التي ي لأعمار ، في حالةجميع ا



 والمخ والأعين. الجمجمةكلاَ من 



 الجلد من قبل المجزر  بعد إزالةوتنظيفهما من قبل المجزر، ويسمح بأخذ الرأس وذلك  يسمح بأخذ المعدة والأمعاء بعد تفريغهما



 شهر. 12في الحيوانات التي لا يزيد عمرها عن  راء، يتم تطبيق هذا الإج



  باستخدام الصناديق  البلاستيكية النظيفة ، ننصحالحاويات عليك أن تحضر معك حوافظ مخصصة لنقل اللحوم إالي البيت مثل



 الحافظة للبرودة في الصيف.



  لمعلومات بخصوص  الإقرار أو التعهد القانوني الخاص مزيد من اعلى أو تودون الحصول أخرى إن كان لديكم أي أسئلة



في البلدية التي  المختصةلي مصلحة الطب البيطري التوجه إيُرجى  عملية الذبح أو أي من مراحل  العدوىبقانون الحماية من 



 تتبعونها.



 المستهلك وحماية للبيئة البافارية ةالدول وزارة
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از  حمایتط زیست و وزارت محی



یرنبا منطقه شهروندان  



 طبقبایرن بر  ایالتدراطلاعیه برای مسلمانان: قوانین ذبح 



 اضحی )قربان(ضوابط شرعی عید 



  ممنوع  مراسممسکونی و یا در  خانه های)اهلی( در حیواناتذبح



 است.



 آویز چون) حمل و نقل مخصوص ماشیندر  فقطحیوانات  حمل و نقل 



حیوانات در  نگاهداری بنابراین( مجاز است. ماشینمتصل به 



 ماشین سواری ممنوع است. پشتصندوق 



  رفتار نمایید! کشیدن پشم آنها، سوار  ملایمتبا حیوانات با



آن  شبیه، گرفتن و یا بستن پای حیوانات و حیواناتشدن بر 



میدهد آزار را چنین کاری نه تنها جانوران  اقدامممنوع است! 



 . را نیز تحت تأثیر قرار میدهدکیفیت گوشت آنها  بلکه



  شما مجازید حیوانات اهلی حیواناتبر پایه قوانین حمایت از ،



! ریختن خون جانوران یعنی کنیدآنها ذبح تنها پس از بی حس را 



ا در است. دوایر مسئول تنه بدون بیهوشی ممنوعکشتار آنها 



 از این قانون را ارائه میکنند. عدول اجازهشرایط استثنایی 



  شما تنها در صورتی شخصاً اجازه ذبح حیوانات را دارید که



در این زمینه  اطلاعبرای آن باشید. برای  معتبر مدرکدارای یک 



 خود مراجعه نمایید.سکونت دامپزشکی مسئول بخش  دفتر اداریبه 



  خود حیوان قربانی  ،متفاوت امکانشما میتوانید به عنوان یک



دارای  که ذبح کنندۀ زمانیاه بیاورید و را برای ذبح به همر



 جانور را ذبح میکند دست خود را بر روی قربانی ،تصدیق



 شود(. بگذارید )تا برکت ذبح شامل حال شما



  و یا گردن جانور  حد: بریدن بیش از ذبح حیوان دربارهامر مهم



خاع او میشود کشیدن بیش از حد گردن جانور که منجر به شکستن ن  



ممنوع است. سر جانور تنها باید پس از مرگ کامل حیوان بر 



 زمین گذاشته شود.



  اجازه رسمی صاحب کشتارگاه  گرفتنشما مجازید تنها پس از



 لباسبه  احتیاجبه محوطه وارد شوید! برای این امر شما مواشی 



ضدعفونی کردن یک بار مصرف ایمنی( و  لباس مثلاً ) تمیزایمنی 



 تکه تکهدارید. چنانچه شما قرار است در  و کفشهایتان دستها



و پیشگیری  صحیامور قبلاً درباره همکاری کنید باید  کردن مواشی



باشید. مسئول ارائه این آگاهی  کردهکسب  اطلاع امراضاز سرایت 



 شماست.سکونت  منطقه صحیاداره 



 است الزامیقربانی و گوشت آن یک قانون  حیوانبر رسمی  نظارت .



اطمینان میکند تا از سلامت آن  معاینهحیوان را  ،دامپزشک رسمی



بخشی از اعضای حیوان پس از معاینه، حاصل نماید و یا اینکه 
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از  حمایتط زیست و وزارت محی



یرنبا منطقه شهروندان  



عفونت دور انداخته شود. سلامت گوشت حیوان از  دلیل امکانبه 



بر  (غذاییرنگی )از مواد رنگی  -استامپ –طریق دریافت یک مهر 



اجازه پس از این مرحله شما  فقط. خواهد شدتأیید  روی گوشت



 .دارید گوشت را از کشتارگاه بیرون ببرید



 خطرناکلاح طبه اص اعضای –آن  جوارحو  حیواناز بدن  قسمت هایی 



. تباه شوندقابل استفاده نیستند و باید در همان کشتارگاه  –



طحال و یا انتهای روده کوچک )ایلئوم( گوسفندان و  مثلابرای 



 سر، مغز و چشم بزها در هر سنی که باشند. این امر در مورد



 حکم میکند.نیز ماه  ۱۲گاو و گوسفندان و بزهای بزرگتر از 



  خارج شکمبه و روده حیوان را تنها زمانی میتوانید با خود



سر حیوانات  شده باشد. پاکو  خالیکشتارگاه  طرفکه از  کنید



و آن  -ماه داشته باشند  ۱۲ذبح حداکثر  وقتکه در  زمانی فقط



 قابل استفاده است. -کشتارگاه  جانبهم به شکل پوست کنده از 



 جعبه  مثلاً همراه بیاورید. اسب برای حمل گوشت حیوان محفظه من



خنک کننده با  وقت تابستان ظروف یخیهای پلاستیکی پاکیزه. به 



 خود به همراه داشته باشید.



بیشتری در مورد کلاسها  اطلاعاتدارید و یا به  خاصی سئوالچنانچه 



توانید به اداره در این صورت می احتیاج داریدو دوره های آموزشی 



شهری و یا امور به اداره و یا  –سکونت خود  مکاندامپزشکی 



 مراجعه نمایید. –شهرداری 
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Informationsblatt für Muslime: 



Regelungen in Bayern zur Schlachtung im Rahmen des islamischen 



Opferfestes  



 



 Schlachtungen zu Hause oder im Freien sind nicht erlaubt. 



 Sie dürfen die Tiere nur in geeigneten Transportfahrzeugen (z.B. Hänger) transportieren. Der 



Transport z. B. im Kofferraum des PKW ist verboten. 



 Gehen Sie mit den Tieren vorsichtig um. Kein Zerren an der Wolle, Sitzen auf den Tieren, 



Festhalten oder Zusammenbinden der Beine, oder ähnliches. Nicht nur die Tiere leiden unter 



grobem Umgang, sondern auch die Fleischqualität. 



 Nach dem Tierschutzgesetz darf ein Tier nur unter Betäubung geschlachtet werden. Das 



Entbluten eines nicht betäubten Tieres (Schächten) ist verboten. Nur in besonderen Fällen kann 



die Behörde eine Ausnahmegenehmigung erteilen. 



 Die Entblutung dürfen Sie nur selbst durchführen, wenn Sie hierfür einen Sachkundenachweis 



haben. Informationen dazu erhalten Sie beim zuständigen Veterinäramt. 



 Alternativ können Sie das Opfertier zur Entblutung begleiten und die Hand beim Tier auflegen und 



beten, während ein Sachkundiger den Halsschnitt durchführt. 



 Wichtig beim Entbluteschnitt: überflüssiges Nachschneiden, Überstrecken des Halses bis zum 



Genickbruch sind verboten. Der Kopf darf erst nach Eintritt des Todes abgesetzt werden. 



 Sie dürfen nur nach Absprache mit dem Schlachthofbetreiber den Schlachthof betreten. 



Voraussetzung sind, saubere Schutzkleidung (z.B. Einmalschutzkleidung) und Reinigung und 



Desinfektion der Hände sowie des Schuhwerks. Falls Sie beim Zerlegen tätig sein dürfen ist 



eine Belehrung nach dem Infektionsschutzgesetz notwendig. Hierfür ist das örtliche 



Gesundheitsamt zuständig. 



 Die amtliche Schlachttier- und Fleischuntersuchung ist Pflicht. Der amtliche Tierarzt prüft, ob 



das Tier gesund ist und ob Teile/Organe entfernt und weggeworfen werden müssen. Die 



Genusstauglichkeit wird durch Stempeln des Fleisches mit Lebensmittelfarbe bestätigt. Erst dann 



dürfen Sie das Fleisch mitnehmen. 



 Bestimmte Körperteile und Organe (sog. Risikomaterialien) dürfen nie mitgenommen werden und 



müssen vom Betrieb entsorgt werden. Dies sind z.B. Milz und das letzte Dünndarmstück (Ileum) 



bei Schaf und Ziege jeden Alters. Bei über 12 Monate alten Rindern, Schafen und Ziegen sind es 



z.B. Schädel, Gehirn und Augen. 



 Magen und Darm dürfen Sie nur mitnehmen, wenn er vom Betrieb geleert und gereinigt wurde. 



Köpfe dürfen nur enthäutet und von max. 12 Monate alten Tieren vom Betrieb abgegeben werden. 



 Bringen Sie für den Weg nach Hause geeignete Transportbehälter für Ihr Fleisch mit, z.B. saubere 



Kunststoffboxen. Im Sommer empfehlen wir Kühlboxen. 



Sollten Sie weitere Fragen haben oder Informationen zu den jeweiligen Lehrgängen bzw. Belehrungen 



benötigen, können Sie sich an Ihr zuständiges Veterinäramt (Stadtverwaltung bzw. Landratsamt) 



wenden. 



Bayerisches Staatsministerium für 
Umwelt und Verbraucherschutz 
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Information Sheet for Muslims: 



Regulations in Bavaria for the slaughter of animals for the Islamic Eid festival  



 



 Slaughtering animals at home or outdoors is not permitted. 



 Live animals must be transported in appropriate vehicles (e.g. trailers). Transport in the trunk of a 



car, for example, is prohibited. 



 Animals must be handled with care and respect. Do not tug on the wool, sit on the animals, hold or 



tie their legs together, or similar. Not only will the animals suffer from rough handling, but also the 



quality of the meat will be degraded by the animal's stress hormones. 



 In accordance with the Animal Welfare Act, an animal must be stunned before slaughter. Bleeding 



out a conscious animal is prohibited. Only in special cases may the competent authority grant an 



exemption. 



 Only persons with a certificate of competence may bleed out an animal. You can obtain 



information about respective training courses from your local veterinary office. 



 A permissible alternative is to accompany the sacrificial animal for bleeding out. You may place a 



hand on the animal and pray while a certified specialist cuts the animal’s throat. 



 Important when performing the bleeding cut: Additional cutting and bending of the neck in 



order to fracture the neck is prohibited. The head may only be cut off after death. 



 You may enter the slaughterhouse only by prior arrangement with the slaughterhouse operator. 



Prerequisites are: clean protective clothing (e.g. disposable protective clothing) and clean, 



disinfected hands as well as footwear. If you are likely to be involved in boning and cutting up 



meat, you must have received training on the Infection Protection Act. The local health 



department is the responsible authority for the training. 



 The official inspection of animals for slaughter, as well as the resulting meat, is mandatory. The 



official veterinarian will determine whether the animal is healthy and whether body parts need to 



be removed and discarded. Meat fit for human consumption will receive a health-mark by 



stamping the mark in ink (food colouring) on the external surface of the carcase. Only if the meat 



bears the health mark it may be taken. 



 Certain body parts (so-called risk materials) must never be taken with and must be disposed of by 



the company responsible for slaughtering. These include, e.g. the spleen and the ileum (last piece 



of the small intestine) in sheep and goats of all ages. For bovine animals, sheep and goats over 



12 months, the risk materials include for example the skull, brain and eyes. 



 The stomach and intestines may only be taken after they have been emptied and cleaned by the 



company. Heads should only be skinned and released by the company for animals no older than 



12 months. 



 Bring suitable containers for transporting the resulting meat, e.g. clean plastic boxes. In summer 



coolers are recommended. 



For any further questions or information about the respective training courses or briefings, please 



contact your local veterinary office (city administration or district administration office). 



Bavarian State Ministry for 
The Environment and Consumer 



Protection 
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وزارت محیط زیست و پشتیبانی از شهروندان 



یرنناحیه با  



اطلاعیه برای مسلمانان: قوانین ذبح در استان بایرن بر پایه ضوابط 



 شرعی عید قربان



  ذبح جانوران )اهلی( در منازل مسکونی و یا در جشنها ممنوع



 است.



 مانند یدک  ترابری حیوانات تنها در خودروهای ویژه حمل و نقل(



متصل به خودرو( مجاز است. بدین ترتیب نگاه داشتن حیوانات در 



 صندوق عقب ماشین سواری ممنوع است.



  با حیوانات با مدارا رفتار نمایید! کشیدن حیوانات با کشیدن



پشم آنها، سوار شدن بر جانوران، گرفتن و یا بستن پای 



ن کاری نه حیوانات و مانند آن اکیداً ممنوع است! انجام چنی



به کیفیت گوشت مصرفی آنها  بلکهمیدهد آزار را تنها جانوران 



 نیز زیان میرساند. 



  بر پایه قوانین حمایت از جانوران، شما مجازید حیوانات اهلی



آنها ذبح نمایید!  بی حس و یا بیهوش کردن از پس تنهارا 



است.  ممنوع بیهوشی بدونریختن خون جانوران یعنی کشتار آنها 



فراروی از این پروانه دوایر مسئول تنها در شرایط استثنایی 



 قانون را ارائه میکنند.



  شما تنها در صورتی شخصاً اجازه ذبح حیوانات را دارید که



برای آن باشید. برای آگاهی در این  گواهینامه معتبردارای یک 



خود مراجعه سکونت زمینه به اداره دامپزشکی مسئول بخش 



 نمایید.



  را خود حیوان قربانی  ،دومشما میتوانید به عنوان یک گزینه



دارای  اه بیاورید و هنگامی که ذبح کنندۀبرای ذبح به همر



جانور را ذبح میکند دست خود را بر روی قربانی  ،تصدیق



 بگذارید )تا برکت آن شامل حالتان شود(.



 بریدن بیش از اندازه و بی امر مهم پیرامون نقطه ذبح حیوان :



رویه گردن جانور و یا کشیدن بیش از حد گردن جانور که منجر 



به شکستن نخاع او میشود ممنوع است. سر جانور تنها باید پس 



 از مرگ کامل حیوان بر زمین گذاشته شود.



  شما مجازید تنها پس از دریافت اجازه رسمی صاحب کشتارگاه به



منی پوشش ایمحوطه وارد شوید! برای این امر شما نیاز به 



ضدعفونی کردن )مانند پوشاک یک بار مصرف ایمنی( و  پاکیزه



 زدن دارید. چنانچه شما قرار است در ساطور و کفشهایتان دستها



جانوران و قطعه قطعه نمودن آنها همکاری کنید باید پیشاپیش 



 کسب آگاهی بیماری سرایت از پیشگیری و بهداشتی اموردر مورد 
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وزارت محیط زیست و پشتیبانی از شهروندان 



یرنناحیه با  



این آگاهی اداره بهداشت محیط نموده باشید. مسئول ارائه 



 شماست.



  است اجباریبازرسی رسمی جانور قربانی و گوشت آن یک قانون .



اطمینان حیوان را آزمایش میکند تا از سلامت آن  ،دامپزشک رسمی



بخشی از ارگانها و یا پس از معاینه، حاصل نماید و یا اینکه 



وشت حیوان اعضای حیوان به جهت عفونت دور انداخته شود. سلامت گ



بر روی  از طریق دریافت یک مهر رنگی )از مواد رنگی خوراکی(



تأیید می شود. تنها پس از این مرحله شما مجازید گوشت  گوشت



 را با خود ببرید.



 لاح طبه اص اعضای –ی از بدن جانور و ارگانهای آن یبخشها



قابل استفاده نیستند و باید در همان کشتارگاه دور  –خطرآفرین 



برای نمونه طحال و یا انتهای روده کوچک انداخته شوند. 



)ایلئوم( گوسفندان و بزها در هر سنی که باشند. این امر در 



 ۱۲گاو و گوسفندان و بزهای بزرگتر از  سر، مغز و چشم مورد



 نیز صدق میکند.ماه 



 ا زمانی میتوانید با خود ببرید که شکمبه و روده حیوان را تنه



از سوی کشتارگاه تخلیه و پاکیزه شده باشد. سر حیوانات تنها 



ماه داشته باشند و آن هم  ۱۲هنگامی که در زمان ذبح حداکثر 



 به شکل پوست کنده از طرف کشتارگاه قابل استفاده است.



  برای حمل گوشت حیوان ظرف و محفظه مناسب با خود به همراه



ید. از آن جمله اند جعبه های پلاستیکی پاکیزه. به هنگام بیاور



 تابستان ظروف یخدان خنک کننده با خود به همراه داشته باشید.



چنانچه پرسش ویژه ای دارید و یا به آگاهی بیشتری در مورد کلاسها 



توانید به اداره در این صورت می و دوره های آموزشی نیازمندید



 –شهری و یا شهرداری امور به اداره  –دامپزشکی محل سکونت خود 



 مراجعه نمایید.
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Danezanek ji bo misilmanan: 



 



Sazûmana eyaleta Baverya derbarê qurbaniyên Cejna Qurbana Islamî 



 



 Qurbanî û serjêkirin li nav malê û li derve qedexe ye. 



 Anîn û birina qurbanî û dewaran tenê di wesayitên qanûnî (bo nimûne rimorq) tê qebûlkirin. Di 



bagajê erebeyan de anîn û birîna heywanan qedexe ye. 



 Qedrê heywanan bigrin. Hiriyê wan nekişînin, li ser pişta heywanan rûnenên, dest û piyên wan 



girênedin, û HWD. Ne tenê ku heywan êş dikişîne, her wisa kuwalîteya goşt bi vî awayî kêm dibe. 



 Li gor qanûna parastina heywanan serjêkirina heywana tenê bi tevizandin, ango benckirin tê 



qebûlkirin. Rijandina xwina dewaran bêyî ku berê were tevizandin qedexe ye. Di rewşên taybet de, 



meqamê bajêr (dayire) dikare mijarên awarte erê bike, ango bipejirîne. 



 Rijandina xwîna heywanan tenê bi belgeyên zanistiyê tê pejirandin. Agahdariyên zêde hûn dikarin 



ji dayireya veterinerê bistînin. 



 Wekî din, hûn dikarin bi heywana qurbanî ra bimeşin û destê xwe li ser heywan deynin û îbadete 



bikin, dema ku pispor û naser serê heywana qurbanî jêdikin. 



 Pêwistî: Dema serjêkirinê kêrlêxistina nehewce û zêde nekin, qirikê bêtir nekişînin û stuyê 



heywanê neşikênin. Serê heywanan tenê piştî mirinê bi temamî jê bikin. 



 Hûn tenê bi destûra qesab dikarin bikevin hindurê qesabxanê. Divê ku cilên taybet ên paqij li ber 



we bin (bo nimûne cilên yekcarî), divê hun destên xwe bişûn û pişt re dest û şekalên xwe bi 



desinfeksiyonê paqij bikin. Eger ku hun bikaribin goşt hûr bikin, divê we telqîna, ango ders û 



qanûna parastina enfeksyonê wergirtibe. 



 Lêkolîna resmî ya heywan û goştê heywanan pêwîst e. Pijişk, ango doxtorê resmî yê 



heywanan tendurustiya heywanê kontrol dike û çavdêriyê li ser dike, ku gelo çi perçe û hinavên 



heywanê dikarin werin avêtin an na. Eger ku doxtor îzna xwarina goşt bide, divê ku mor li ser goşt 



were lêxistin. Beyî mora doxtor hûn nikarin goşt bi xwe re bibin. 



 Hin perçe û hinavên taybet ên bi rîsk nayên dayin, bo nimûne fatareşik an jî perçeyê dawî ye rûvî 



(bi latîni ileum) yê pez û ye bizinê. Qesab divê wan perçeyan hilîne û bi awayekî taybet bavêje. 



Eger ku temenê dewar, pez an jî bizinê zêdetir ji 12 mehî be, kilox, mêjî an jî çaven wan 



heywanan nayên standin.  



 Divê mîde û rûvî ji aliyê qesêb ve bên valakirin. Serî û kilox yên heywanen herîkêm 12 mehî tê 



dayîn. 



 Ji bo hilanîna goşt dank û qofeyên qanûnî û paqij bi kar bînin. Di havînan de goşt di qofeyên sar 



de hilînin. 



Eger pirsên zêde hebin an jî agahdariyên din derbareyê telqîn û dersên taybet bên xwestin, hûn 



dikarin serî li dayireya bajarî ya veterinerê bixin (li Şaredarî an jî li Walîtiyê). 



Wezareta Parastina Xwezayî û 
Berxwarinê ya Eyaleta Baverya 
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لپاره  د ساتنید چاپیریال او مصرف کونکو  



دبایرن ایالت وزارت   



  پاڼهد مسلمانانو لپاره د معلومات 



 په بایرن کي دلوی اختر په مناسبت  دحیواناتو د حلالولو مقررات 



حیواناتو حلالول  اجازه نه شته .کي د بهر په کور او   «    



حیوانات په مناسب  ترانسپورتي وسایلو کي  ) لکه چي فقط اجازه لرئ ،  سيتا  «  



نسپورت  داتریلر(  انتقال کړئ .  د حیواناتو تر  



ټول بکس کي اجازه نه شته . موټر په        



د حیواناتو سره  په احتیاط  رفتار وکړئ . له  ویښتانو یې مه کشوئ ، پر     «  



 حیوان کیناستل ، د حیوان ټینګ نیول، او په پښو تړل 



احساسوي ، بلکه د  عذاباجازه نه شته . دا سي نه  چي یواځي حیوانات          



هم  صدمه ویني . دغوښي کیفیت هغه  



په حالت کي  بیهوښي د حیوان حلالول فقط د له مخي  د حیواناتو د ساتني د قانون  «  



 اجازه شته .  د حیوان د ویني جاری کول 



په خاصو حالتونو ي ، اجازه نه شته . فقط بیله دې چي  بیهوښه ش )خونریزي(      



استثنایې توګه  مربوطه مرجع  په  کي کېدای شي ،  



اجازه ورکړي .         



د حیوان د ویني جاری کول تاسو هغه وخت پخپله  اجازه لرئ ، چي ددې کار «     



اهلیت ثبوت کړئ . تا سو پدې اړه معلومات له  لپاره   



ویترینري  ادارې نه لاس ته راوړای شئ .          



په بدیل کي یې تاسو کولای شئ ، حیوان د ویني  د بهیدلو په وخت  کي بدرګه «    



دې ترتیب ،کو م وخت چي کار پوه د کړئ ، هغه په  



حیوان غاړي پرې کوي تاسو پر حیوان لاس کیږدئ  اودعاو کړئ .         



تر حد اضافه د غاړي پرېکول ، د غاړي دومره  ټکي :ین اړ کولوپه وخت کي د ویني دجاری«    



 زیات کشول چي مغزی مات شي



. وی ويمنع دی . د سر پرې کول هغه وخت اجازه شته  چي حیوان مړ ش        



تاسو  مسلخ ته د ننوتلو اجازه د مسلخ د خاوند تر مشورې او اجازې وروسته «    



وي لباس به مو پاک لرئ . شرایط یې دادي ، چي   



. که تاسو د او بوټونو ضد عفوني کول لاسونو )دمثال په توګه  یو ځل مصرف لباس( د       



 حیوان په ټوټه کولو ځان بوخت کوئ ، بیا نو



ددې کار دنده د محلي  وشي . ه د میکروب ضد قانون له مخي لار ښودن باید  تاسو ته       



  روغتیایي ادارې په غاړه ده . 



، چي   حانويتډاکټر ام رسمي .  حیوان او د هغه د غوښي  معاینه کول رسمي مکلفیت دید حلالولود «    



 حیوان جوړ روغ دی او که یې



د حیوان د غوښو خوړل  ځیني ارګانونه  خراب دی او باید هیسته واچول شي .       



د یوې ټاپې په وسیله چي  رنګ یې د خوړلو وي ،   



تصدیق کیږي . تر هغه وروسته بیا تاسو اجازه لرئ ، غوښه له ځانه سره          



 یوسئ . 



د حیوان د بدن ځیني برخي  )خطرناک مواد(  هیڅ وخت اجازه نه شته له ځانه      «



 سره یووړه شي . هغه باید په هغه ځای کي له منځه



د نرۍ کولمې اخیری او   (پانکریاس) طحالیووړه شي . دا شیان  دادي  :         



.  پسه او اوز ګړی چي پر هر سن باندي وي .   ګیلګي برخه   



میاشتو پورته وي ، د مثال په توګه  ۱۲اوزګړي ، چي سن یې تر  ، پسونه او       



 سر یې ، ماغزه یې او سترګي یې هم .
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معده او کولمه تاسو کولای شئ هغه وخت  له ځانه سره یوسئ ، چي په هغه ځای «      



 کي  خالي او پاک شي . سرونه کېدای شي ، هغه



وي او د مسلخ له خوا کم میاشتو  ۱۲تر سن حیوان د ي وخت پوست شي ، چ         



 اجازه ورکړه شي . 



د حیوان د غوښو د ترانسپورت لپاره  له کوره مناسب لوښي له ځانه سره «      



 راړئ . د مثال  په توګه  پاک پلاستیکي  بکسونه . په اوړي



یه کیږي ، چي  یخ بکسونه له ځانه سره راوړئ . کي  توص           



که تاسو نوري پوښتني  ولري او یا  په دي اړه د زده کړو کورسونه او یا «      



مربوط ویترینري  د لارښودني ته اړتیا لرئ ، تاسو کولای شئ ، ستاسو په ځای کي 



اړیکي ونیسئ . کي  مدیریتپه په  ښاروالي او د سیمي  سره ادارې   



 



  ۲۰۱۶-۶-۲۸وخت :  
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          Wasaaradda Bayer qaabishan 



Degaanka iyo ilaalinta Macaamiisha 



 
Macluumaad loogu talagaley Muslimiinta 



Xeerka kayaal Bayer ee Gowraca Xoolaha Waqtiga Ciidda 



 



• Waa mamnuuc inlagu gawraco Xoolaha Guriga ama Banaanka. 



 



• Waxaa la ogolyahay kaliya inaad Xoolaha ku qaado Gaari loogu talagaley (sida Isjiidka). Inlagu qaado Xoolaha 



Gaariga Gadaal Qaybta Shandaha waa mamnuuc. 



 



• Ula dhaqan Xoolaha si taxadir ah.Haka jiidin Tinta:, haku kor fariisan Xoolaha,Haka qaban ama haisku xirin 



Lugaha, ama waxyaalo lamid ah.Xoolaha Kaliyah gaarimaayaan Dhibaato haddii aad sida uladhaqanto, xattaa 



qiimaha Hilibka ayaa ka xumaanayao 



 



• Xeerka Xoolaha waxuu yahay in Xoolaha lagowrici karo kaliya marki lasuuxiyo.Waa mamnuuc inuu Dhiigbaxo 



Xoola aan lasuuxin (Gawraca).Xaalado gaar ah kaliya ayay ogolaash idin sii kartaa Hayada qaabishan. 



 



• Waxaa laguu ogaalan karaa kaliya inaad adiga Neefka Dhiigbixiso, haddii aad wax Caddayn ah u heesatid 



inaad Shaqadaa taqaanid.Macluumaad ku saabsan Arrintaa waxaad kaheli kartaa Xafiiska 



Qaabishan Vetinireeka. 



 



• Ama Neefka marki uu Dhiigbaxyo ayaad lajoogin kartaa oo Gacanta Neefka dusdhiisa kasaari kartaa oo 



duceensankartaa, marki uu Qof Shaqadaa yaqaanno gowracayo Neefka 



 



• Muhim gawraca sida uu u Dhiigbaxo Neefaka:Gawrac zaaíd ah, Qoorta Neefka inkor loo jiido ilaa uu kajabo 



Qoorta waa mamnuuc.Madaxa waxaa laga goyn karaa kaliya Neefka marki uu dhinto. 



 



• Waxaad Suuqqa lagu qalo Xoolaha soo geli kartaa kaliya marki aad laheshiiso Qolada iskaleh Suuqqa 



Xoolaha,muhim waxaa ah, Dharka Daafaca ( Sida Dhar markaliya laqaadanayo) iyo inaad Gacmaha nadiifiso oo 



aad isticmaasho Daawada Infakshinka iyo Kabaha nadiifiso.Haddii laguu ogolaado inaad ka qaybqaadato 



jarjaridda Neefka, waa inaad Macluumaadka Sharciga daafaca Infakshinka la socotaa taasi waa muhim.Taasi 



waxaa qaabishan Xafiiska Caafimaadka ee Degmeda aad degentahay. 



 



• waa Qasab in Neefka la gawracayo iyo Hilibka inla baaro. Dhakhtarka Xoolaha ayaa baarayaa, inuu Neefka 



caafimaad qabo iyo in Qayb/Xubnaha,  ey tahey inlaga saaro oo Qasab noqoto in la tuuro.In la cuni karo Hilibka 



waxaa caddaynayo Shaabad leh Kalarka Raashinka.Markaa kadib ayaad qaadan kartaa Hilibka. 



 



• Qaar kamid ah Hilibka iyo Xubnaha (Kuwa Khatarta ah)  lama ogola inaad qaadatid, Shirkadda ayaa 



hagaajineyso.Kuwaasi waxey yihiin Xameetiga iyo qaarka ugu dambeeyo Caliisha yer (lieum) ee Idaha iyo Arriga 



D´a gasta ey jiraan.Lo´da ka wayn 12 Bilood, Idaha iyo Arriga waxaa kamid ah Madaxa, Maskaxda iyo Indhaha´ 



 



• Caloosha Neefka waa qaadan kartaa , kadib marki ey Shirkadda meyriso oo nadiifisso. 



Madaxa waxaa qaadan kartaa haddii uu Neefka jiro ugu badnaan 12 Bilood oo Maqaarka laga qaadey 



 



•Soo qaado Alaab ku haboon inlagu qaado Hilibka, sida Santuuq Naddif ah oo Caag kasameysan.Kuleylaha 



waxaa idinku waanineynaa.Santuuqa Qaboojiska 



 



• Haddii aad Suáalo qabtid ama Macluumaad Darisyaasha iyo Wayxbaridda u baahatid, waxaad la xariiri kartaa 



Xafiiska Vetirineerka (Maamulka Dawladda ama Xafiiska Degmeda) 



          La qorey 28.06.2016 
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ሚኒስትሪ  መንግስቲ  ባየርን  
ሓለዋ  ከባቢያዊ ልምዓትን ተጠቀምትን  



 



 



ናይ ሓበሬታ ወረቐት ን ኣመንቲ ምስልምና ፡  



ብዛ ዕ ባ  ምሕራድ  እን ስ ሳ  ኣ ብ በዓላት ምስልምና  ዝምልከት ናይ ኣውራጃ ባየ ር  ስርዓትን  ሕግን  



. ኣ ብ ገ ዛ  ኮነ  ኣብ ኩፉት ቦታ (ደገ ) እን ስ ሳ  ምሕራድ ኣ ይፍቀድን  እዩ ።  



. እቶም እን ስ ሳታት ውን  ብምቹእ  ኣ ገ ባብ መጓዓዝያ  (ን ኣ ብነ ት ብ ተሰሓቢት መኪና ) ጌ ርኩም ጥራይ ኢኹም 



ክትወስድዎም ትኽእሉ።  ኣ ብ መኪና  ብድሕሪት እን ስ ሳ  ምጽዓን  ኩልኩል እዩ ።  



. እን ስሳታት ብጥንቃቐ  ክተሓዙ ይግባእ።  ብጸምሮም ምውጣጥ ኮነ  ኣ ብ ልዕሊኦም ምውጣሕ፡  የ እጋሮም ምእሳር  



ኮነ  ምሓዝ ወይ ተመሳሰልቲ ነ ገ ራት ኣ ይግባእን  እዩ ።  እቶም እን ስ ሳታት ጥራይ ዘ ይኮኑስ  እቲ ዓይነ ት ስጋ  ውን  



በዚ ኣ ገ ባብ ምስ  ትሕዝዎም ክባላሾ  ይኽእል እዩ ።  



. ብ መሰረት ሕጊ  ኣ ተሓሕዛ  እን ስ ሳታት ፡  ሓን ቲ እን ስሳ  ብ መደን ዘ ዚ ተጠቒምኩም ጥራይ ኢኹም ክትሓርድወን  



ትኽእሉ።   ን ሓን ቲ ዘ ይደን ዘ ዘ ት እን ስሳ  ደም ምፍሳስ  ወይ ምሕራድ ኩልኩል እዩ ።  ን ፍሉይ ነ ገ ር  ምስ  ዘ ጋጥም 



ጥራይ እዩ  መንግስቲ ብዘይ መደን ዘዚ ክሕረዳ  ዘ ፍቅድ።  



. እን ስሳ  ባዕ ልኹም ክትሓርድወን  ትኽእሉ እን ተ ደኣ  ን ስኹም ናይ መሕረዲ ፍቓድ ወረቐት ትውን ኑ  ኮይንኩም 



ጥራይ እዩ  ዝከኣ ል።  ነ ዚ ዝምልከት ሓበሬታ ኣ ብ ከባቢኹም ዘ ሎ ቤት ጽሕፈት እን ስ ሳታት (ቨተሪን  ኣምት) 



ኬድኩም ተወከሱ።  



. ከም ኣማራጺ ግን  እታ እን ስሳ  ናብ ኪኢኣ  ሓራዳይ ወሲድኩም፡  ክትክስተን  ከላ  ድማ ኢድኩም ኣብታ እን ስ ሳ  



ኣ ን ቢርኩም ጸሎትኩም ክትፍጽሙ ትኽእሉ ኢኹም።   



. ኣ ገ ዳሲ ነ ገ ር  ኣ ብ እዋን  ክስተና ፡  ካብ ዘ ድሊ ን ላ ዕ ሊ ምሕራድ፡  ክሳድ እን ስሳ  ዓምጺጽካ  ክሳዳ  ምስባር  



ኩልኩል እዩ ።  እታ ርእሳ  ድማ ሂወት ምስ  ሓለፈ ክትቁረጽ ይግባእ።  



.  እቲ መኸስተኒ  ቦታ ድማ ብስምምዕ  ኣ ኸስታኒ  ጥራይ ኢኹም ክትኣትዉ ትኽእሉ።  ናብኡ ንኽትኣትው ዘ ድሊ 



ነ ገ ራት ድማ፡  ጽሩይ ናይ መከናኸኒ  ክዳን  (ን ኣብነ ት ሓን ሳብ ተኸዲን ካ  ዝጎ ሓፍ) ጽሬትን  ኢን ፈክሽን  



ምልጋስን  የ እዳው ኮነ  ጫማ።  እን ተ ዳኣ  ኣ ብ ምቁርራጽ እን ስ ሳ  ክትሳተፉ ተፈቒዱልኩም ድማ ኣ ቐዲምኩም 



ኣ ስተምህሮ ናይ ክን ክን  ኢንፈክሽን  ክትወስዱ ይግባእ።  ነ ዚ ዝምልከት ድማ ኣብ ከተማኹም ዘሎ ቤት ጽሕፈት 



ሚኒ ስትሪ  ጥዕ ና  ኣ ገ ልጉሎት ይህብ።  



. ወግዓዊ ናይ ዝሕረዳ  እን ስሳታትን  ናይ ስጋ  መርመራ ክትገ ብሩ ብሕጊ  ይግባእ።  እቲ ወግዓዊ ናይ እን ስ ሳታት 



ሓኪም እታ እን ስ ሳ  ጥዕ ና  ኣ ለዋ ድዩ  ይምርምር  ከምኡ ውን  ክፋል ኣ ካላታ ክለግስ  ወይ ክጎ ሓፍ እን ተ ኣ ለዎ 



ይርኢ።  እቲ ጣዕሚ ናይቲ ስጋ  ድማ ብማሕተም ስጋን  ሕብሪ  ናይ ተበላዕ ቲ ነ ገ ራት ዘማልእ  ተገ ይሩ ይልጠፍ።  



ብድሕሪ  እዚ ኢኹም ስጋኹም ክትወስድዎ ትኽእሉ።   



. ዝተወሰኑ  ክፋል ኣ ካላት እን ስ ሳ ን  ሓደገ ኛ  ን ጥዕ ና  ዝበሃ ሉ ክውሰዱ ኣ ይፍቀዱን  እዮም በቲ እን ዳ  ጠባሕቲ 



ትካል ድማ ይጎ ሓፉ።  እዚኣ ቶም ከም ጨጎ ራ (ለዩም) ናይ በጊዕ ን  ጤልን  እዩ ።  ከምኡ ድማ  ካብ 12 ዕ ድመ ን ላ ዕ ሊ 



ዘ ለወን  ከብቲ፡  ኣጣላ ን  ኣ ባጊዕ ን  ሸከና  ኮነ  ሓን ጎ ለን ን  የ ዒን ትን  ክውሰዱ ኣ ይፍቀዱን  እዮም።   











Regelungen in Bayern zur Schlachtung im Rahmen des islamischen Opferfestes 
Sprache: Tigrinisch  StMUV 28.06.2016 
 



. መዓናጡን  ከብድን  ከኣ  በቲ ጠባሓይ ምስ  ዝጸሪ  ጥራይ ኢኹም ክትወስድዎ ዝፍቀድ።  ርእሲ ውን  ክሳብ 12 ዕ ድመ 



ዘ ለወን  እን ስሳታት ካብ ቆርበተን  ተቐሊጡ ብ ሓራዲ ምስ  ዝወሃ በኩም ጥራይ እዩ ።   



. ናብ ገ ዛ ኹም መውሰዲ ውን  ጽሩይ ፕላስቲክ  ካሴታ ወይ ኣ ብ ጊዜ ሓጋይ ምስ  መዝሓሊኡ ጌርኩም ክትወስዶ 



ነ ማኽረኩም።   



 



ዝኾነ  ነ ዚ ዝምልከት ሕቶ ወይ ድማ ሓበሬታ ብዛ ዕ ባ  ኣ ስተምህሮ ኣጠባብሓ ዝምልከት ምስ  ዘ ድልየ ኩም፡  ኣ ብ 



ከተማኹም ዘ ሎ ቤት ጽሕፈት ጉዳይ እን ስሳታት (ምምሕዳር  ወይ መዛ ጋጃቤት) ከድኩም ክትውከሱ ትኽእሉ ኢኹም።  
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Liebe Kolleg*innen, 


am 6. August ist ein frecherweise als "Integrationsgesetz" bezeichnetes Gesetzespaket in Kraft 
getreten, das vor allem massive Verschärfungen und Drangsalierungen enthält. So häufen sich bereits 
jetzt - zwei Wochen nach Inkrafttreten - die Anfragen bezüglich der Wohnsitzauflage, die nun für 
anerkannte Flüchtlinge rückwirkend für das Bundesland des Zuweisungsorts automatisch gilt mit den 
entsprechenden Schwierigkeiten, Sozialleistungen an einem anderen Ort zu beziehen. Menschen sind 
in gutem Glauben in andere Bundesländer umgezogen und sollen nun gezwungen werden, ihre 
Wohnung zu verlassen und in ein anderes Bundesland zurückzuziehen. Was das mit Integration zu 
tun haben soll, dürfte niemand nachvollziehen können. 


Daneben sind jedoch auch einige Verbesserungen in Kraft getreten: 


 Somalia gilt seit 1. August neben Syrien, Iran, Irak und Eritrea als Land mit "guter 
Bleibeperspektive" - wichtig für Zulassung zum Integrationskurs, Ausbildungsförderung, 
Sprachförderung usw. während des Asylverfahrens 


 Auf eine Duldung für die Ausbildung besteht nun ein Rechtsanspruch - der jedoch durch 
unbestimmte Rechtsbegriffe und Einschränkungen in § 60a Abs. 1 Satz 4ff AufenthG in vielen 
Fällen schon wieder kaputt gemacht oder von den Ausländerbehörden schlicht ignoriert wird. 
Aber es gibt auch positive Berichte, nach denen sogar junge Leute aus den so genannten 
sicheren Herkunftsstaaten schon eine Ausbildung begonnen haben und die Duldung für die 
Ausbildungszeit zugesichert wurde. 


 Die Vorrangprüfung ist in den meisten Arbeitsagentur-Bezirken ausgesetzt. Es gibt sie nun nur 
noch in ganz Mecklenburg-Vorpommern und einigen Kommunen in Bayern und NRW. 


Hier finden Sie eine Zusammenstellung aktualisierter Arbeitshilfen und tabellarischer Übersichten zu 
den Zugängen und Leistungsansprüchen für Geduldete und Gestattete: 


Arbeitshilfe: Zugang zur Beschäftigung mit Duldung und Aufenthaltsgestattung (August 2016) (mit 
Übersicht der Regionen ohne und mit Vorrangprüfung - Dank an Timmo Scherenberg und Georg 
Classen für die Zusammenstellung) 


Arbeitshilfe: Erfordernis einer Arbeitserlaubnis und einer Zustimmung durch die BA bei Praktika für 
Personen mit Aufenthaltsgestattung und Duldung (August 2016) 


sowie hier speziell Asylsuchende (Gestattung, BüMA / Ankunftsnachweis): 


Übersicht: Zugang zur Ausbildungsförderung für Asylsuchende (August 2016)  


Übersicht: Zugang zum Arbeitsmarkt und zur Arbeitsförderung für Asylsuchende (August 2016)  


Übersicht: Zugang zu Sprachförderung für Asylsuchende (August 2016)  


Übersicht: Duldung für die Ausbildung (August 2016)  


Übersicht: Zugang zu Freiwilligendiensten, Arbeitsgelegenheiten und Studium für Asylsuchende 
(August 2016)  


Herzliche Grüße 


Claudius Voigt  
--  


Claudius Voigt 


Projekt Q - Büro für Qualifizierung der Flüchtlings- und Migrationsberatung 


Gemeinnützige Gesellschaft zur Unterstützung Asylsuchender e.V. (GGUA Flüchtlingshilfe) 


Hafenstraße 3-5 


48153 Münster 



http://www.einwanderer.net/fileadmin/downloads/tabellen_und_uebersichten/Zugang_zu_Arbeit_mit_Duldung_November_2014.pdf

http://www.einwanderer.net/fileadmin/downloads/tabellen_und_uebersichten/Erfordernis_einer_Arbeitserlaubnis_bzw.pdf

http://www.einwanderer.net/fileadmin/downloads/tabellen_und_uebersichten/Erfordernis_einer_Arbeitserlaubnis_bzw.pdf

http://www.einwanderer.net/fileadmin/downloads/tabellen_und_uebersichten/ausbildungsfoerderung.pdf

http://www.einwanderer.net/fileadmin/downloads/tabellen_und_uebersichten/arbeitsfoerderung_und_arbeitserlaubnis.pdf

http://www.einwanderer.net/fileadmin/downloads/tabellen_und_uebersichten/sprachfoerderung.pdf

http://www.einwanderer.net/fileadmin/downloads/tabellen_und_uebersichten/ausbildungsduldung.pdf

http://www.einwanderer.net/fileadmin/downloads/tabellen_und_uebersichten/Freiwilligendienst__Hospitation__Arbeitsgelegenheiten.pdf

http://www.einwanderer.net/fileadmin/downloads/tabellen_und_uebersichten/Freiwilligendienst__Hospitation__Arbeitsgelegenheiten.pdf
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- 2 - 
4. Asylmagazin - Beitrag zum Thema "Afghanistan - Gründe der Flucht und Sorgen 
jugendlicher Rückkehrer" 
Anbei senden wir Ihnen gerne einen Beitrag aus dem Asylmagazin 1-2 / 2016 zum Thema 
"Afghanistan - Grund der Flucht und Sorgen jugendlicher Rückkehrer".  
Der Autor Adam Naber (Bundesfachverband unbegleitete minderjährige Flüchtlinge) wertet 
im Artikel die aktuelle Lage von Kindern und Jugendlichen in Afghanistan aus und beschreibt 
Ängste und Sorgen von Rückkehrern. 

  
 
 

5. AOK Healthnavigator - Mobile Kommunikationshilfe zur medizinischen Behandlung 
von Flüchtlingen 
Eine mobile App für Smartphones - der kostenfreie AOK Healthnavigator - soll die 
Kommunikation zwischen Ärzten und geflüchteten Menschen erleichtern und helfen 
allgemeinmedizinische Behandlungsfragen zu klären, wenn kein Sprachmittler zur 
Verfügung steht. Dabei stehen häufig auftretende Symptome wie Erkältungsbeschwerden, 
Schmerzen sowie Krankheiten wie Masern oder Grippe ebenso im Fokus wie grundlegende 
Abläufe, Fragen und Hinweise im Rahmen des Arztbesuchs. 
Die Kommunikationshilfe in den Sprachen Persisch, Arabisch, Englisch und Deutsch, kann 
für Android-Smartphones über den "App-Store" heruntergeladen werden: 
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.aok.nordost.curamatik.healthnavigator 
 
 
Bitte melden Sie sich jederzeit gerne bei Fragen und Anregungen.  
Wir wünschen Ihnen schon jetzt ein schönes Wochenende und weiterhin viel Kraft für Ihr 
großartiges Engagement.  
 
Mit freundlichen Grüßen 
 
Tobias Goldmann    Sandra Hahn 
 

 
Caritasverband für die Stadt und den Landkreis Würzburg e. V.  
Randersackerer Straße 25  
97072 Würzburg  
Tel. 0931 38659-118    0931 38659 - 119 
Mobil 0172 7926928    01552 4306779 
Fax 0931 38659-199    0931 38659-199 
t.goldmann@caritas-wuerzburg.org  s.hahn@caritas-wuerzburg.org  
www.caritas-wuerzburg.org   www.caritas-wuerzburg.org  
 

 

https://play.google.com/store/apps/details?id=de.aok.nordost.curamatik.healthnavigator
mailto:mailto:%20t.goldmann@caritas-wuerzburg.org
mailto:s.hahn@caritas-wuerzburg.org
http://www.caritas-wuerzburg.org/
http://www.caritas-wuerzburg.org/
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unbegleitete minderjährige Flüchtlinge


Afghanistan: Gründe der Flucht und Sorgen jugendlicher Rückkehrer


Eine Auswertung aktueller Studien zur Lage von 
Kindern und Jugendlichen in Afghanistan
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ASYLMAGAZIN, Zeitschrift für Flüchtlings und Migrationsrecht
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gen rund um die Themen Flucht und Migration: 


•	 Aktuelle Rechtsprechung und Länderinformationen, 
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•	 Nachrichten, aktuelle Stellungnahmen und Literaturhinweise. 
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Dokumente, die sich zur Veröffentlichung im ASYLMAGAZIN eignen, senden Sie bitte an den 
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Adam Naber, Berlin*


Afghanistan: Gründe der Flucht und Sorgen jugendlicher Rückkehrer


 Eine Auswertung aktueller Studien zur Lage von Kindern und Jugendlichen in Afghanistan


Inhalt
1. Fehlender Schutz: Allgemeine Unsicherheit und personenbezogene 


Gefährdungen
2. Konkrete Bedrohungen für Kinder und Jugendliche 
3. Ängste und Sorgen vor der Rückkehr 


a.	Wenn die Heimat keine Heimat mehr ist
b.	Eine Existenz ohne Beziehungen und Netzwerke
c.	 Kabul: Kein Platz für fremde Jugendliche


4. Schlussfolgerung


Im Herbst des Jahres 2015 wurde von verschiedenen Po-
litikern, darunter Bundesinnenminister Thomas de Mai-
zière, eine Diskussion über die Einstufung Afghanistans 
als »sicherer Herkunftsstaat« oder zumindest über die 
Benennung »sicherer Herkunftsregionen« innerhalb Af-
ghanistans angestoßen.1 Dies ist auf deutliche Kritik von 
verschiedenen Seiten gestoßen. Neben NGOs und dem 
afghanischen Präsidenten schätzt auch das deutsche Aus-
wärtige Amt eine solche Entscheidung als »kaum durch-
führbar« ein.2 Abläufe, die bei Asylsuchenden aus siche-
ren Herkunftsländern typisch sind, finden jedoch  im 
Kontext afghanischer Flüchtlinge schon Anwendung: Die 
Ablehnung des Asylantrags eines 24-jährigen Afghanen 
im Flughafenverfahren als »offensichtlich unbegründet«, 
der Ausschluss von Deutschkursen für Asylsuchende 
mit guten Bleibeperspektiven und Abschiebungen nach 
Afghanistan sind nur drei Beispiele.3 Vor diesem Hinter-
grund soll im vorliegenden Beitrag aufgezeigt werden, 


*	 Adam Naber absolviert im Rahmen des Masterstudienganges Global 
Refugee Studies an der Aalborg Universität in Kopenhagen ein Prak-
tikum beim Bundesfachverband unbegleitete minderjährige Flücht-
linge und arbeitet als Betreuer in einer Berliner Einrichtung für 
unbegleitete minderjährige Flüchtlinge. Besonderer Dank gilt der 
Afghanistanexpertin Friederike Stahlmann sowie Nassim Majidi, 
Dr. Liza Schuster und Hassan Ali Dijan für ihre aktive Unterstützung 
bei der Entstehung dieses Artikels.


1	 Vgl. etwa den Überblick über die Debatte auf der Homepage von 
Thomas Ruttig, 2.11.2015, Afghanistan will doch Abschiebungen aus 
Deutschland akzeptieren, http://thruttig.wordpress.com/2015/11/02.


2	 Homepage des afghanischem Präsidenten Ghani, 20.6.15, http://pre-
sident.gov.af/en/news/48479. Frankfurter Allgemeine, Auswärtiges 
Amt hält Afghanistan nicht für sicher, 13.11.15, http://www.faz.net/
aktuell/politik/fluechtlingskrise/auswaertiges-amt-haelt-afghanistan-
nicht-fuer-sicher-13909934.html.


3	 Frankfurter Rundschaue Online, Keine Chance auf Asyl, 3.12.15, 
http://www.fr-online.de/zuwanderung-in-rhein-main/zuwanderung-
und-flucht-keine-chance-auf-asyl,24933504,32694916.html.


welche Gefahren das alltägliche Leben und eine gezwun-
gene Rückkehr nach Afghanistan mit sich bringen.


Die nachfolgenden Ausführungen stützen sich auf 
eine Recherche zur Situation in Afghanistan, für die der 
Autor im Januar 2016 vorrangig Berichte internationaler 
Organisationen sowie wissenschaftliche Studien aus dem 
Jahr 2015 ausgewertet hat. Daneben führte er Telefonin-
terviews mit renommierten Länderexpertinnen und -ex-
perten. 


1. Fehlender Schutz: Allgemeine Unsicher-
heit und personenbezogene Gefährdungen


Im Jahr 2015 wurden bisher die meisten Verletzungen 
und Todesfälle auf ziviler Seite dokumentiert. In 30 der 
34 Provinzen Afghanistans werden bewaffnete Konflikte 
ausgetragen und allein innerhalb der ersten sechs Monate 
von 2015 wurden 1.592 zivile Opfer und 3.329 Verletzte 
dokumentiert.4


Neben den allgemeinen Sicherheitsbedrohungen, re-
sultierend aus beinahe täglichen Kampfhandlungen, 
bestehen auch diverse konkrete, individuelle Lebensbe-
drohungen, welche von der Herkunftsregion, Ethnie, Fa-
milienzugehörigkeit und dem Beruf abhängen. Während 
insbesondere Paschtunen Gefahr laufen, von Taliban als 
Kämpfer, aber auch als Selbstmordattentäter zwangsre-
krutiert zu werden, bilden Angehörige der Hazara eher 
eine Zielgruppe für Überfälle und Tötungen.5 Die bisheri-
ge Beziehung zwischen der Familie und den Taliban spielt 
zudem eine große Rolle. Falls der Vater den Taliban ge-
dient hat, besteht für den Sohn eine besondere Gefahr der  
Zwangsrekrutierung. Sollte sich die Familie aber gewehrt 
haben, sind alle Familienmitglieder in Gefahr. Zudem 
sind all jene persönlich bedroht, die als Kollaborateure 
des derzeitigen staatlichen Regimes oder ausländischer 
Organisationen gelten, sich kritisch über die Taliban oder 


4	 UNHCR, Global Appeal 2015 Update – Afghanistan, 2015, S. 2. 
UNAMA, Afghanistan Midyear Report 2015 – Protection of Civilians 
in armed Conflict, 2015, S. 1.


5	 Liza Schuster, Updated Report on the current situation in Afghani-
stan, Dezember 2015, S.15. UNHCR, Eligibility Guidelines for as-
sessing the international protection needs of asylum-seekers from 
Afghanistan, S. 67.
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andere lokale Machthaber geäußert haben oder persön-
lich in Konflikte mit ihnen geraten sind.6  


Dem Staat ist es praktisch unmöglich, den Schutz Ein-
zelner zu gewährleisten, da die afghanischen Sicherheits-
kräfte selbst nicht in der Lage sind, Herr der allgemeinen 
Sicherheitssituation zu werden. Eine als geheim einge-
stufte NATO-Bilanz  hielt die afghanische Armee im Jahr 
2015 für kaum einsatzbereit: Täglich sterben ca. 22 afgha-
nische Soldaten und im Vergleich zum Vorjahr stellt die 
Zahl von 8.000 getöteten Armeeangehörigen einen dra-
matischen Anstieg von 42 % dar.7 Noch gravierender ist 
die Einschätzung desselben Berichts, dass jedes Jahr ein 
Drittel der Soldaten die Armee verlassen, u. a. weil viele 
als Deserteure zu den Taliban überlaufen. 


Der fehlende staatliche Schutz zeigt sich auch darin, 
dass Straftäter nur selten zur Verantwortung gezogen 
werden und in vielen Fällen die örtliche Polizei als Täter 
von Vergewaltigungen oder anderen Gewalttaten ausge-
macht wurde.8 Es ist dadurch schwer einzuschätzen, wen 
die lokale Bevölkerung mehr fürchtet: Die lokale Polizei, 
andere Milizen oder die Taliban. Der landesweite Unmut 
über den fehlenden Schutz der Bevölkerung äußerte sich 
im November 2015 mit einer großen Demonstrationen in 
Kabul, nachdem eine 7-köpfige Hazara-Familie enthaup-
tet worden war, vermutlich von ISIS-Kämpfern.9 Daraus 
geht hervor, dass nicht nur Minderheiten um die eigene 
Sicherheit besorgt sind. Die landesweite Umfrage der 
ASIA Foundation in 2015 hat ergeben, dass diese Sorge 
67,4 % der Bevölkerung betrifft (höchste Zahl seit 2006).10  


Die Ohnmachtserfahrungen der Bürgerkriegsjahr-
zehnte sowie die andauernde Macht und Immunität der 
Kriegsverbrecher haben zu einem weitgehenden Zusam-
menbruch des staatlichen und sozialen Schutzsystems 
geführt.11 Kompetente, unbestechliche Beamte besitzen 
nicht ansatzweise die nötige Autorität, um mittelfristige 
und tragfähige Lösungen zum Schutz Einzelner zu entwi-


6	 Telefongespräch mit Liza Schuster, 15. Januar 2016. 
7	 Der Spiegel, Geheimer Bericht: Nato hält afghanische Armee für 


kaum einsatzbereit, 6.1.16, http://www.spiegel.de/politik/ausland/
afghanistan-nato-bericht-stellt-einsatzbereitschaft-der-armee-infra-
ge-a-1071149.html.


8	 Human Rights Watch, »Today We Shall All Die«: Afghanistan's 
Strongmen and the Legacy of Impunity, März 2013, Kapitel 2 Profiles 
of Impunity.


9	 Al Jazeera, Afghans protest beheadings of ethnic Hazara by ISIL, 
11.11.2015, http://www.aljazeera.com/news/2015/11/afghans-pro-
test-killings-hazara-isil-151110135854342.html. Laut einem UN- Be-
richt ist der sogenannte islamische Staat inzwischen in 25 der 34 Re-
gionen aktiv. Straitstimes, ISIS gaining ground in Afghanistan: UN 
report, 26.9.15, http://www.straitstimes.com/asia/south-asia/isis-gai-
ning-ground-in-afghanistan-un-report.


10	 Asia Foundation (2015), Afghanistan in 2015: A Survey of the Afghan 
People, http://asiafoundation.org/publications/pdf/1558, S. 33.


11	 Human Rights Watch, »Today We Shall All Die«: Afghanistan's 
Strongmen and the Legacy of Impunity, März 2013, S. 1 ff. Global Re-
search, Afghanistan Enacts Law That Gives War Criminals Blanket 
Immunity, 16 März 2010, http://www.globalresearch.ca/afghanistan-
enacts-law-that-gives-war-criminals-blanket-immunity/18216.


ckeln.12 Zudem führt die erlebte langjährige politische Un-
sicherheit dazu, dass jegliche Widersetzung gegen jemand 
Mächtigeren bei einem eventuellen Fall des Regimes fa-
tale Konsequenzen mit sich bringen würde. Durch diese 
Auffassung in breiten Teilen der Bevölkerung wird auch 
der soziale Schutz ausgehebelt.13 Enge Angehörige sehen 
sich nicht in der Lage, für die Rechte von Opfern einzu-
treten, was dazu führt, dass Vergewaltigungen, Entfüh-
rungen und andere Straftaten eher ertragen als angezeigt 
werden. Auch inter- und intrafamiliäre Auseinanderset-
zungen können zu ernsthaften Bedrohungen werden. Das 
doppelte Versagen von sozialem und staatlichem Schutz 
wird noch gravierender durch die freie Zirkulation von 
Waffen aufgrund des langjährigen Krieges.  


Dennoch ist oft die Rede von der Möglichkeit eines 
friedlichen Lebens im Rahmen einer internen Schutzal-
ternative. Der afghanische Minister für Flüchtlinge und 
Rücksiedlung, Hossain Alemi Balkhi, erklärte demgegen-
über noch im Februar 2015 80 % des Landes für unsicher 
und erkannte nur Panjshir und Bamiyan als sichere Re-
gionen an. Zugleich betonte er, dass die Straßen dorthin 
absolut unsicher seien.14 Ein Beispiel ist die südlichere 
Hauptstraße von Kabul nach Bamiyan, die im Volksmund 
auch »Weg des Todes« genannt wird, da sie 40 km quer 
durch Taliban-kontrollierte Gegenden führt.15 Aufgrund 
der vielen Checkpoints und Angriffe wurden schon viele 
Zivilisten getötet (besonders Hazara, aber auch Mitarbei-
ter von (I)NGOs, Studenten oder Staatsangestellte) und 
Fahrer sehen sich gezwungen, ihre Fahrzeuge zu verkau-
fen, da sie nicht tagtäglich ihr Leben riskieren wollen.16 


2. Konkrete Bedrohungen für Kinder und 
Jugendliche


Knapp 25 % der zivilen Todesopfer sind Kinder; im Ver-
gleich zum Vorjahr ein Anstieg von 13 % (UNAMA 
Report).17 Ein Grund für die hohe Anzahl ziviler Opfer 
sind u. a. die 1.500 Kampfhandlungen und Vorfälle in 
Schulen alleine zwischen 2009 und 2013.18 


12	 Friederike Stahlmann, The Power of Experience: Civil War Effects on 
Seeking Justice through Disputing, April 2015, S.8, http://hborl.org.
af/?page_id=399.


13	 Telefongespräch mit Friederike Stahlmann.
14	 Liza Schuster, Updated Report on the current situation in Afghanis-


tan, Dezember 2015, S. 3.
15	 Dawn News, 5.12.2015, Hazaras travel ›Death Road‹ through Afgha-


nistan, http://www.dawn.com/news/1224373/hazaras-travel-death-
road-through-afghanistan. Email-Verkehr mit Friederike Stahlmann.


16	 Dawn News, 5.12.2015, Hazaras travel ›Death Road‹ through Afgha-
nistan, http://www.dawn.com/news/1224373/hazaras-travel-death-
road-through-afghanistan.


17	 UNAMA, Afghanistan Midyear Report 2015 – Protection of Civilians 
in armed Conflict, 2015, S. 5.


18	 Hierunter fallen direkte Übergriffe, gezielte Selbstmordattentate, 
Platzierung von Sprengmitteln, erzwungene Schließungen sowie 
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Die allgemeine Unsicherheit ist nicht der alleinige 
Grund zur Flucht, stellt jedoch eine Konstante im Leben 
vieler Afghanen dar. Der bewaffnete Konflikt verschärft 
die ökonomische Situation und führt zu einer absoluten 
Perspektivlosigkeit der jungen Bevölkerung.19 In der af-
ghanischen Gesellschaft tragen jedoch auch gerade Ju-
gendliche eine große Verantwortung für die Sicherung 
der Familienexistenz, was umso mehr gilt, wenn der 
Familienvater im Krieg gefallen, versehrt oder einer der 
rund 12,6 % erwachsenen drogenabhängigen Afghanen 
(insbesondere Heroin) ist.20  


Selbst wenn Jugendliche eine Schule absolvieren konn-
ten, gibt es kaum Arbeit in den meisten Gebieten, u. a. 
weil jedes Jahr 400.000 junge Afghanen zum bereits weit-
gehend gesättigten Arbeitsmarkt hinzukommen.21 


Dass 25 % aller Afghanen, die sich gezwungen sehen 
das Land zu verlassen, zwischen 15 und 24 Jahren alt sind, 
liegt nicht nur am afghanischen Durchschnittsalter von 
17 Jahren.22 Vor allem liegt es daran, dass in der Regel die 
immensen Kosten der Ausreise höchstens für ein Famili-
enmitglied aufgebracht werden können.23 Die Wahl fällt 
dabei häufig auf einen Jugendlichen, da man den Fami-
lien der Verheirateten nicht den minimalen Schutz vor 
Übergriffen entziehen möchte, den in Afghanistan nur 
ein Mann bieten kann. Außerdem wird älteren Personen 
eher zugetraut, als Tagelöhner zumindest eine temporäre 
Minimalgrundsicherung der Zurückgebliebenen zu ge-
währleisten, während man den Jugendlichen bessere In-
tegrationschancen in Europa zutraut.24 


Zur ökonomischen Lage und zur Notwendigkeit, das 
Überleben der Familie durch Arbeit im Ausland zu si-
chern, treten gerade auch bei Kindern und Jugendlichen 
vielfältige spezifische Bedrohungen hinzu, die für die 
Entscheidung zur Flucht ausschlaggebend sein können: 
Im ganzen Land, aber besonders im Norden, sind Jungen 
von (sexueller) Zwangsarbeit oder Rekrutierung militä-


Bedrohungen und Einschüchterungen von Schülern und Personal. 
UNICEF, Children and Women in Afghanistan: A Situation Analysis, 
November 2014, S. 29,


19	 Echavez, Chona et al., Why do children undertake the unaccompa-
nied journey? Afghanistan Research and Evaluation Unit & United 
Nations High Commissioner for Refugees Issues Paper, Dezember 
2014, S. 12.


20	 UNODC Afghanistan, Pressemitteilung zum demnächst erscheinen-
den »Afghanistan Drug Report 2015«, 9.12.15, https://www.unodc.
org/afghanistan/en/frontpage/2015/afghanistan-drug-report-2015_-
press-release.html.


21	 UNICEF, Child Notice Afghanistan, 2015, S. 89.
22	 Ebd., S. 19. Majidi, Nassim, Return, Reintegration and Rebordering in 


Afghanistan, Arbeitsfassung ihrer Doktorarbeit, die demnächst veröf-
fentlicht wird, S. 167.


23	 Echavez, Chona et al., Why do children undertake the unaccompa-
nied journey? Afghanistan Research and Evaluation Unit & United 
Nations High Commissioner for Refugees Issues Paper, Dezember 
2014, S. 22 ff.


24	 Telefongespräch mit Friederike Stahlmann.


rischer Gruppen gefährdet.25 Die unter 13-Jährigen sind 
am ehesten von sexueller Ausbeutung bedroht.26 Die 
unterschiedlichen Formen der Praxis des »Bacha Bazi« 
variieren von präpubertären Tanzjungen in Frauenver-
kleidung auf Hochzeiten bis zur Variante des vielfachen 
Missbrauchs von Jungen als Sexsklaven.27 Durch das jun-
ge Alter werden sie noch nicht als Männer angesehen und 
somit geraten die Täter nicht in das schwerwiegende Tabu 
der Homosexualität. 14 bis 18-jährige Jungen hingegen 
werden vermehrt als Zwangsarbeiter oder Kindersolda-
ten gehandelt.28 Beide Altersgruppen geraten zunehmend 
in die Gefahr, durch die Zwischenmänner, die von den 
Familien bezahlt werden, um ihre Kinder ins Ausland 
zu bringen, zur Zwangsarbeit genötigt zu werden.29 Die 
Hauptopfergruppe im afghanischen Menschenhandel bil-
den unbegleitete, 15-jährige Kinder aus instabilen Famili-
enverhältnissen.30 


Für Mädchen besteht das Risiko, zwangsweise verhei-
ratet zu werden, da die Familie des Mannes traditionell 
einen Brautpreis an die Familie des Mädchens zahlt.31 
Insbesondere die rechtlich verbotene, aber finanziell lu-
krative Verheiratung sehr junger Mädchen bedeutet eine 
immense physische und psychische Bedrohung. Diese Be-
drohung wächst, je größer das Machtgefälle zwischen der 
Familie des Mannes und der der Frau ist. Denn je größer 
dieses Machtgefälle, desto weniger kann die Familie der 
Frau es im Fall von Misshandlungen wagen, Rückende-
ckung oder Zuflucht zu gewähren, ohne sich selbst in Ge-
fahr zu bringen. Der Wunsch der Frau nach Scheidung 
würde wiederum bedeuten, dass zumindest der Braut-
preis zurückbezahlt werden müsste.32 In den letzten 15 
Monaten sind zudem vermehrt Fälle bekannt geworden, 
in denen Bedrohungen der Töchter zur gemeinsamen 
Flucht der Familie geführt haben.33 Dies trifft vor allem 
für Familien aus der Mittelschicht zu, die eine Entführung 
befürchten. 


3. Ängste und Sorgen vor der Rückkehr 


Abgeschobene Personen sehen sich in Afghanistan vielen 
Problemen gegenüber, insbesondere die Jüngeren, die ur-


25	 Thorson, Jane E., Forgotten No More: Male Child Trafficking In Af-
ghanistan, Oktober 2013, S. 7–8.


26	 Ebd., S. 67.
27	 AIHRC, Causes and consequences of Bacha Bazi in Afghanistan, Au-


gust 2014, S. 23.
28	 Thorson, Jane E., Forgotten No More: Male Child Trafficking In Af-


ghanistan, Oktober 2013, S. 66.
29	 US Department of State, Trafficking in Persons report, 2015, S. 64.
30	 Thorson, Jane E., Forgotten No More: Male Child Trafficking In Af-


ghanistan, Oktober 2013, S. 29.
31	 UNICEF, Child Notice Afghanistan, 2015, S. 75.
32	 Telefongespräch mit Friederike Stahlmann.
33	 Telefongespräch mit Liza Schuster.
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sprünglich auch deshalb das Land verlassen hatten, um 
das Überleben der Familie zu sichern. Neben ganz kon-
kreten Gefahren, die daraus entstehen können, dass noch 
Schulden für die ursprüngliche Ausreise bestehen, ist es 
sehr schwierig, die eigene Existenz sicherzustellen, u. a. 
weil ein enormes Stigma als Versager auf den Abgescho-
benen lastet.


»Die Situation des gezwungenen Rückkehrers ist um 
einiges schlimmer als vor dem Verlassen der Hei-
mat.« (Hassan Ali Dijan)34


Die Migrationsentscheidung afghanischer Jugendlicher 
ist in vielen Fällen eine kollektiv getroffene Entscheidung 
und das Vorhaben wird oft von vielen Schultern getra-
gen.35 Gerade Jugendliche haben nicht das eigene Kapital 
und sind auf die Ressourcen ihrer Familien angewiesen. 
Die Rückkehr wird von den involvierten Akteuren als 
Moment des Schuldenausgleichs verstanden. Sollte die 
Rückzahlung der Schulden allerdings nicht möglich sein, 
befindet sich die gesamte Familie in Gefahr, da eine Rück-
kehr aus Europa sich schnell herumspricht.36 Dass viele 
Rückkehrer Schulden nicht bezahlen können, weil sie 
kaum die Möglichkeit hatten, als Asylsuchende im Aus-
land Arbeit zu finden, wird von den Geldleihern entweder 
als Ausrede angesehen oder es ist für sie schlicht irrele-
vant. Aggressives Geldeintreiben kann in Erpressungen, 
Entführungen, Attacken oder sogar Morden enden.37 Im 
Fall von Entführungen muss wichtiges Familienkapital, 
wie Teile des Landes, verkauft werden, um das Lösegeld 
bezahlen zu können. Seit 2008 floriert das Geschäft der 
Erpressungen in Afghanistan aufgrund der bestehenden 
Konfliktwirtschaft, hoher Arbeitslosigkeit und den sin-
kenden Beiträgen der Entwicklungshilfe.38 Dazu kommt 
auch das Risiko durch die Taliban, da jegliche Person, die 
mit dem Westen kooperiert hat oder sich dort lange auf-
gehalten hat, ein potentielles Opfer ist. 


Berichte zur Situation jugendlicher Rückkehrer heben 
hervor, dass viele Jugendliche aus Angst nicht mehr an ih-
ren Heimatort und zu ihren Familien weiterreisen, da sie 


34	 Telefongespräch mit Hassan Ali Dijan, Autor des Buches »Afghanis-
tan. München. Ich. Meine Flucht in ein besseres Leben«, Herder-Ver-
lag 2015.


35	 Echavez, Chona et al., Why do children undertake the unaccompa-
nied journey? Afghanistan Research and Evaluation Unit & United 
Nations High Commissioner for Refugees Issues Paper, Dezember 
2014, S. 16 ff.


36	 Ebd., S. 29.
37	 Ebd., S. 29. Schuster, Liza und Nassim Majidi, Deportation Stigma 


and Re-migration, Journal of Ethnic and Migration Studies Volume 
41, Issue 4, 2015, S.644. Gladwell, Catherine. No longer a child: from 
the UK to Afghanistan, Forced Migration Review 44, September 2013, 
http://www.fmreview.org/detention/gladwell. UNICEF, Child Notice 
Afghanistan, 2015, S. 89.


38	 Majidi, Nassim, Return, Reintegration and Rebordering in Afghanis-
tan, Arbeitsfassung ihrer Doktorarbeit, die demnächst veröffentlicht 
wird, S. 152.


nicht erklären können, dass ihre Ausreise, die der Exis-
tenzsicherung dienen sollte, die Familie nur noch ärmer 
gemacht hat.39 Daher ziehen viele junge Abgeschobene es 
gar nicht erst in Erwägung, nach der Rückkehr Kontakt zu 
ihren Familien aufzunehmen. Ein anderer Grund ist das 
heiratspflichtige Alter, in dem die meisten jungen Män-
ner zurückkehren würden und dass zusätzliche finanziel-
le Verpflichtungen entstehen lässt (Hochzeitsfest, Grün-
dung einer Familie etc.).40 Zu den finanziellen Problemen 
kommt hinzu, dass viele der jungen Männer bereits einige 
Jahre in Europa ein »westliches« Leben geführt haben, das 
den lokalen Traditionen durchaus widerspricht. Auch aus 
diesem Grund wird daher teilweise darauf verzichtet, die 
traditionellen Strukturen der Familie und des Heimator-
tes aufzusuchen.41


3.a. Wenn die Heimat keine Heimat mehr ist


Bevor viele der jugendlichen Afghanen die Flucht nach 
Europa antreten, verbringen die meisten von ihnen viele 
Jahre im Iran. Während dieser Zeit arbeiten sie häufig un-
ter schwierigsten Bedingungen und werden auf degradie-
rendste Art und Weise behandelt (willkürliche Festnah-
men, Prügel, kein polizeilicher Schutz bei Übergriffen).42 
Ein anderer Teil der jugendlichen Geflüchteten ist nicht 
einmal in Afghanistan aufgewachsen oder sogar geboren. 
Gut die Hälfte der 2,45 Millionen afghanischen Flücht-
linge im Iran ist unter 14 Jahre alt.43 Außerdem haben 30 
Jahre Krieg 75 % der afghanischen Bevölkerung zumin-
dest einmal vertrieben und komplexe, generationenüber-
greifende Migrationschroniken entstehen lassen.44 Eine 
Abschiebung nach Afghanistan ist in vielen Fällen daher 
keine »Rückführung in die Heimat« sondern in die Frem-
de, in eine Situation absoluter Hilflosigkeit. 


3.b. Eine Existenz ohne Beziehungen und Netzwerke  


Die Ankunft in Afghanistan stellt die Rückkehrer vor eine 
Wahl: Soll die Familie aufgesucht werden oder schlägt 
man sich auf eigene Faust durch? Diejenigen, die zu ihren 
Familien finden, sind sich den Risiken und Gefahren be-


39	 Gladwell, Catherine, No longer a child: from the UK to Afghanistan,  
Forced Migration Review 44, September 2013, http://www.fmreview.
org/detention/gladwell.


40	 Majidi, Nassim, Return, Reintegration and Rebordering in Afghanis-
tan, S. 146.


41	 Schuster, Liza und Nassim Majidi, Deportation Stigma and Re-mi-
gration, Journal of Ethnic and Migration Studies Volume 41, Issue 4, 
2015, S. 643


42	 Majidi, Nassim, Return, Reintegration and Rebordering in Afghani-
stan, II, IV, C, Afghans in Iran: from refugees to irregular migrant 
workers – clandestine living and remittances, S. 125 ff.


43	 Majidi, Nassim, Return, Reintegration and Rebordering in Afghani-
stan, S. 162.


44	 Ebd., S. 182.
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wusst, sehen aber auch ein, dass lokale Netzwerke essenti-
ell zum Überleben sind. In der Regel bleiben sie aber nur 
eine kurze Zeit, da eine Rückkehr zur Familie keine Er-
leichterung, sondern vielmehr eine Last für den Rückkeh-
rer und die Familie darstellt. Das Stigma des durch den 
Westen verweichlichten Versagers wiegt schwer und fällt 
nicht nur auf den Einzelnen, sondern befleckt die gesamte 
Familie.45 Gekennzeichnet durch den Misserfolg, die Lage 
der Familie zu verbessern, sinkt der Status enorm, was zu 
einer absoluten Verschlechterung der Arbeits- und Hei-
ratschancen führt.46  


Aus  den oben genannten Gründen entscheiden sich  
einige, die Familie gar nicht erst über die Ankunft in Af-
ghanistan zu informieren. Sie wählen zunächst das Le-
ben in Kabul, ohne jegliche Kontakte und Beziehungen. 
Viele Anthropologen beschreiben soziale Beziehungen in 
Afghanistan als absolut essentiell und betonen, dass ein 
Leben in einer unbekannten Gegend, ohne Netzwerke, 
fast unmöglich ist und keine Perspektive für ein würde-
volles Leben bietet.47 Da Rückkehrer das Land aber häufig 
im jungen Alter verlassen haben, verfügen sie kaum über 
Kontakte in anderen Städten außerhalb des Heimatorts 
und sind komplett auf sich gestellt. 


3.c. Kabul: Kein Platz für fremde Jugendliche


Innerhalb der letzten zehn Jahre ist die Hauptstadt von 
700.000 auf knapp 7 Millionen Einwohner gewachsen.48 
Selbstverständlich konnte der Ausbau der grundlegenden 
Infrastrukturen (Bildung, Gesundheit, sanitäre Anlagen) 
nicht Schritt halten, um diesen exponentiellen Bevölke-
rungsanstieg zu absorbieren. Selbst in Kabul, dem Ziel 
vieler der 947.872 Binnenvertriebenen aus dem ländli-
chen Raum, sind die Bezirke säuberlich nach Ethnien 
unterteilt.49 Viele wagen nicht, eine Wohnung (falls über-
haupt eine gefunden wird) in einem Stadtteil einer ande-
ren Ethnie zu beziehen bzw. sich dort auch nur aufzuhal-
ten.50 Wenn solch eine strenge ethnische Trennung bereits 
im »bunten« Kabul der Fall ist, kann man sich nur schwer 


45	 Schuster, Liza und Nassim Majidi, Deportation Stigma and Re-mi-
gration, Journal of Ethnic and Migration Studies Volume 41, Issue 4, 
2015, S. 641.


46	 Ebd., S. 642.
47	 Monsutti, Alessandro, Transnational Networks: Recognising a Re-


gional Reality, Afghanistan Research and Evaluation Unit, April 2005. 
Kristian Harpvin, Social Networks and Migration in Wartime Af-
ghanistan, 2009, Palgrave Macmillan UK. Saito, Mamiko and Pamela 
Hunte, To return or to remain: the dilemma of second-generation Af-
ghans in Pakistan, Afghanistan Research and Evaluation Unit, 2007.


48	 Liza Schuster, Updated Report on the current situation in Afghani-
stan, Dezember 2015, S. 31.


49	 UNICEF, Child Notice Afghanistan, 2015, S.90. UNHCR, Website Af-
ghanistan Country Operation Profile, Zahlen von Juni 2015, http://
www.unhcr.org/pages/49e486eb6.html.


50	 Telefongespräch mit Liza Schuster und Hassan Ali Dijan.


vorstellen, wie die Umsiedlung in anderen Gegenden Af-
ghanistans gelingen soll. 


Jugendliche und junge Männer (Altersgruppe 15 bis 
24) suchen im Durchschnitt 9,4 Monate nach Arbeit, 
95 % der ausgeübten Jobs laufen ohne Vertrag und sind 
dadurch für Ausbeutung prädestiniert. 51 87 % der Jugend-
lichen, die Arbeit gefunden haben, gelang dies nur durch 
Beziehungen der Familie oder Freunde.52 Ein junger Af-
ghane formulierte die Problematik vieler Rückkehrer sehr 
deutlich: 


»In Afghanistan geht es nicht darum, was du kannst, 
sondern wen du kennst.«53


Doch es sind nicht nur konkrete, leibliche Bedrohungen, 
die das Leben für Jugendliche in Kabul so schwer machen. 
70 % der Jugendlichen haben Erfahrungen hinter sich, die 
zu schwerwiegenden psychischen Problemen führen kön-
nen.54 Ein Drittel der Befragten musste bereits den Verlust 
eines engen Familienmitglieds, Bombenangriffe oder den 
Anblick Toter und Verwundeter in frühen Jahren verar-
beiten.55 Mehr als 75 % der Jugendlichen würde gerne psy-
chologische Behandlung bekommen, aber in einem Land, 
in dem Fragen nach der psychischen Gesundheit ein Tabu 
sind und der Zugang zu Behandlungen nicht gegeben ist, 
sind diese Jugendlichen absolut sich selbst überlassen.56


4. Schlussfolgerung


Aufgrund des weitgehend fehlenden staatlichen und sozi-
alen Schutzes ist die afghanische Bevölkerung in fast allen 
Teilen Afghanistans bedroht. Auch wenn in diesem Ar-
tikel das Hauptaugenmerk auf die Jugendlichen gerichtet 
ist, gilt dies auch für den Rest der Zivilbevölkerung. Ne-
ben den ursprünglichen Fluchtgründen stellt die Abschie-
bung oftmals eine noch konkretere Gefahr für Leib und 
Seele dar. Wegen des Statusverlusts und den hohen Geld-
schulden können oftmals Beziehungen und Netzwerke 
nicht aktiviert werden, die so dringend nötig sind für das 
tägliche Überleben. Stattdessen stellen gezwungene Rück-
kehrer eine Gruppe dar, die gesellschaftlich diskriminiert 
wird, von der Familie isoliert ist und in ein Leben absolu-
ter Armut oder zur erneuten Ausreise gezwungen wird. 


51	 Im Rahmen einer repräsentativen Studie von 2013 mit 2006 Jugend-
lichen in Kabul verfasste Nassim Majidi ihre Ergebnisse in: Majidi, 
Nassim, Return, Reintegration and Rebordering in Afghanistan, II,VI 
Urban Displaced Youth: A Story of economic and social Isolation, 
S. 162 ff. 


52	 Ebd., S. 162 ff. 
53	 Ebd., S. 177.
54	 Ebd., S. 186.
55	 Ebd., S. 184.
56	 Ebd., S. 183.







Unsere Angebote


ASYLMAGAZIN – Zeitschrift für Flüchtlings- und Migrationsrecht	 Aktuelle Hin‑
tergrundinformationen zu den rechtlichen Fragen rund um die Themen Flucht und 
Migration: Das Asylmagazin bietet Beiträge aus der Beratungspraxis und zu aktuellen 
rechtlichen Entwicklungen, Rechtsprechung, Länderinformationen, Nachrichten sowie 
Hinweise auf Arbeitshilfen und Stellungnahmen. 


Das Asylmagazin erscheint zehnmal im Jahr und kann zum Preis von 62 € jährlich abon‑
niert werden. Der Preis für ein zweites Abonnement beträgt 55 € jährlich. Weitere Infor‑
mationen und ein Bestellformular finden Sie unter www.asyl.net und beim Verlag: 


Von Loeper Literaturverlag im Ariadne Buchdienst 
Daimlerstr. 23, 76185 Karlsruhe 
Tel.: 0721/464729-200, 
E-Mail: bestellservice@ariadne.de 
Internet: www.ariadne.de/von-loeper-literaturverlag/zeitschriften/asyl-magazin/


www.asyl.net	 Die Internetseite mit einer Rechtsprechungsdatenbank zum Flüchtlings- 
und Migrationsrecht sowie sachverwandten Rechtsgebieten, ausgewählter Rechtspre‑
chung und Länderinformationen, Beiträgen aus dem ASYLMAGAZIN, Adressen, Gesetzes‑
texten, Terminen, Arbeitsmitteln und Stellungnahmen. Nachrichten und Informationen 
über aktuelle Rechtsprechung können Sie zusätzlich über einen Newsletter erhalten. 


www.ecoi.net	 Internetdatenbank mit den wichtigsten internationalen Informationen 
zu Herkunftsländern. 


Schulungen und Vorträge	 Einführungen in Rechtsgebiete, Vorträge zu besonderen 
rechtlichen Fragestellungen oder zur Recherche von Herkunftsländerinformationen.


Dokumenten- und Broschürenversand	 Dokumente, die im ASYLMAGAZIN und bei 
www.asyl.net mit einer Bestellnummer genannt werden, können bei IBIS e. V. in Olden‑
burg bezogen werden (Bestellformular im ASYLMAGAZIN).
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